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) 47 ( خاطرات مهاجرت



 برايت رسيده و نسخه هاي كتاب چاپ شده ات هم از نيوجرسي رسيده » سو « يك نامه از : كاوه گفت
 . اند

 شان را داشتم؟ چرا هيجانزده نشدم؟ كتابهايي كه آنهمه آرزوي ديدن
 شعرها را دوباره . طرح روي جلد ساده و زيبا و پر معني بود . به خانه كه رسيدم٬ كتابها را روي ميز ديدم

 هيچ نيرويي نبود كه مرا . از خودم خوشم نيامد . انگار از فكر خالي بودند . چنگي به دل نميزدند . خواندم
 جدالي . و مرتبا خودم با بدل خودم جدال ميكردم انگار خودم به دو تا آدم تقسيم شده بودم . بالا بكشد

 و هيچكس . جدالي كه هيچكس اصطكاك صدا و كلماتش را نميشنيد ... با چكش و پتك و سنگ كلمه
 ... يك جدال خاموش ... يك جدال نامرئي ... كلمات خشمگين و گاه سرد و ملال انگيزش را نميخواند

 مله نيرومند٬ نيروي مفيد بودنم را تقويت ميكرد و ميديدم اگر يك همفكر در كنارم ميداشتم با يكي دو ج
 احتمالا با داشتن امنيت مالي٬ امنيت » همفكر « اما پيدا كردن يك .... كه پر از فكرم٬ پر از معني هستم

 . ميسر ميشد » نداشتن « شغلي٬ حتي يك ماشين٬ بدون ترس از فردا٬ بدون ترس از
 و با » كلمه « خانه ها كم كم از جانداراني كه با . ي است خيابانها همه برهوت است٬ مثل كوير خال

 . سر و كار دارند٬ خالي ميشود » زبان قابل فهم «
 جز آناني كه هيچ .... لابد در جستجوي مفاهيم و كلمات جديد و پر معني . همه شهر را ترك كرده اند

 داشتن چند بچه .... خانه چيز آنها را به زندگي دلبسته نميكند٬ جز تماشاي تلويزيون٬ جز داشتن يك
 شايد هم دو تا ... داشتن يك ماشين ... و يك كار نان آور٬ شايد هم يك كار متوسط ... قد و نيم قد

 و پرسه زدن در ... ماشين Mall   و خوردن غذايي در ... هاي متوسط و خلوت و هميشه پا برجا
 مرغابي ... در لجن فرو ميبرند و مرغابي ها هنوز هم نوكشان را ... رستورانهاي متوسط الحال خلوت

 . . . هاي آيواسيتي هم متوسط الحال اند
ادامه دارد


